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GLORIOUS ARABIC QUR’AN: 


fully compiled into book form in the Prophet’s lifetime 
During the lifetime of the Holy Prophet Muhammad (Allah is pleased with him), the Arabic Glorious 
Qur’an was put to writing under his personal guidance. It was fully compiled and preserved into book 
form before the demise of the Prophet. However, it was first put to memory. ' 


The Arabic Glorious Qur’an itself contains information about the writing, collection and arrangement of 
the text. Here follows some explanatory translations of the verses. 


Allah himself takes on the duty of compiling the Qur’4n and preserving it: 


[75:16-19] 

Move not your tongue so as to make haste therewith. Itis Our (Allah’s) duty to 
compile (collect and arrange) IT (Qur’an) and to regulate its reading. But once We 
(Allah) have regulated its reading, follow you its reading (as regulated). Even it is 
Our (Allah’s) duty to explain IT (Qur’an) (as necessary).” 


[15:9] 
We (i.e., Allah) have certainly revealed the Message (Qur’an) and We (i.e. Allah) 
shall assuredly guard it.° 


[41:42] 
No falsehood shall approach it — neither that which exists already nor that which 
appears afterwards. IT (Qur’an) is sent down by One (i.e. Allah) full of knowledge, 
worthy of praise.’ 


' [29:49] “Allah says: ‘Nay this (Qur’an is a collection of) self-evident laws, safe within the minds of those induced with 
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knowledge, And none but the unjust reject Our Signs’. 
[87:6] “We (Allah) shall make you (Muhammad) recite so you shall not forget —” 
> Translation by Dr. Kamal Omar. Correction is ours and the words in italics. 
> Translation by Dr. Kamal Omar. 


‘ Translation by Dr. Kamal Omar. 
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The Qur’an was being recorded in writing at the time of revelation. The work of reducing the Qur’an to 
writing was assigned to a group of scribes who were noble and reliable and experts in the art of Arabic 
writing: 


[68:12] 
Nin! We (i.e. Allah) bring to evidence the pen and (the Qur’an) that is being 
reduced to writing by the people (as a proof) that by the grace of your Rabb’ you are 
not out of your senses.° 


[80:13—16] 

(The Qur’anic text is being collected) in the form of noble Booklets which are 
honoured (and whose text is) kept pure (of contamination) written by the hands of 
those who are expert in the art of writing (and who are) noble and reliable.’ 


[52:2-3] 
And We (Allah) mention as evidence the Book written in straight lines on large 
scape parchment paper.® 


[56:77-79] 

This is indeed the Noble Qur’an in the form of a well guarded Book. None shall 
grasp IT except those who are clean (in their thoughts, away from preconceived 
notions).’ 


Even the non-believers, in their accusations against the Prophet, referred to the fact that the revelation was 
being written and checked by the Prophet: 


[25:5] 
And they (non-believers) say: “tales of the ancients which he (the Prophet) has got 
reduced to writing and then (this written material) is further reproduced before 


him (for final checking) morning and evening”.'° 


> Rabb, referring to Allah, means “the One who evolves things”. No such word existed in any other language at the time of the 
inception of the Qur’an. “Evolution” is a word that was coined in the English language only in the 17th century. According to 
ar-Raghib al-Isfahan, in his Mufradat alfaz al-Qur’an, Rabb means “The One who fosters a thing in such a manner as to make 
it attain one condition after another until it reaches its goal of completion.” The attribute Rabb appears about one thousand 
times in Al-Qur’an, more than any other attribute of the Creator. Everything went through a process of creation, and there is no 
change in the process of creation ((30:30], [67:3-4], [21:30] not quoted.) Please note that the word has different meanings when 
it does not refer to the Creator. 


° Translation by Dr. Kamal Omar. 
Translation by Dr. Kamal Omar. 
* Translation by Dr. Kamal Omar. 
° Translation by Dr. Kamal Omar. 


'° Translation by Dr. Kamal Omar. 
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It is Allah who guided the Prophet and the scribes as they wrote: 


[96:3-5] 
Proclaim that your Sustainer is the bestower of greatness; He (Allah) Who taught the 
use of pen; taught human beings that which he or she knew not. 


[68:1] 
We (Allah) bring into evidence the pen and that which they write.'' 


In verses such as the following, Allah instructs us to record in writing ordinary transactions in order to 
remove any doubt about them. In Conspiracies against the Qur’aGn, Wadud notes that it can be inferred 
from such verses that if ordinary transactions had to be recorded, the Qur’an, the final message for the 
guidance of humankind, would then surely not have been left unwritten: 


[2:282] 
O you who believe! When you deal with each other in transactions involving future 
obligations in a fixed period of time, reduce them to writing.” 


[2:282] 
Disdain not to reduce in writing (your contract) for a specific period, whether it be 
small or big."° 


The people at the time of the revelation of the Arabic Glorious Qur’an knew about paper, ink and the art 
of writing: 


[6:7] 

If We (Allah) had sent to you the Message in the form of writings on sheets of 
papers which they could touch with their hands the unbelievers would have been sure 
to say “this is nothing but obvious magic”.'* 

[18:109] 

Say: “if an ocean were to act as ink it would get exhausted before the words 
(describing the activities and abilities etc.) of my Rabb are completed (in writing) 
even though We (Allah) may bring another ocean to its aid”.° 


'! Translation by Abdul Wadud. 
" Translation by Abdul Wadud. 
'3 Translation by Abdul Wadud. 
'4 Translation by Dr. Kamal Omar. 


'S Translation by Dr. Kamal Omar. 
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[2:79] 
It is a pity for those who write a book with their own hands and then say: ‘his is 
Divine material” to traffic with it for a miserable price ...'° 


The Qur’an speaks about the revelation as a “book”: 


[29:51] 
Is it not enough for them that We (Allah) have sent down to thee (Muhammad) the 
Book (Qur’an) which is rehearsed to them? ...'” 


There are many verses that refer to the Qur’an itself as a book. If it was not in book form at the time, 
challengers of the Qur’an could easily have pointed out such verses as being untrue, and they could have 
declared the Qur’an as being false. Yet, despite all the other accusations levelled against the Prophet to 
discredit him, as recorded in the Qur’an, such as that he was a was a liar, a forger, a poet, one possessed, a 
magician, an imposter, and so on, not once did the accusers point out that the Qur’an was not in a book 
form. This then indicates that it was indeed in book form at the time. 


The final form of the Qur’an during the lifetime of the Prophet — was that of one well-guarded Book. The 
Qur’an was completely arranged and had some definite “system” (attached to its text) that allowed only 
one form of recital or reading (gira’t um-masninah) for the Muslims of those times — i.e. the Arabic- 
knowing. 


The extent of sincerity and zeal with which the general Muslims were seen noting down the Qur’anic 
statements in their private copies was such an impressive scene that Allah — the best Judge — has brought 
it as an evidence in proof of the prophethood of Muhammad. 


Characteristics of the official Qur’an during the lifetime of the Prophet: 


e It was unbound, the Sirahs'* were not numbered, verse stops and other punctuations were not added, 
numbering of the verses was not done, and the phonetic letters were absent. 


e This Qur’an was fully compiled and completely arranged, and the total number of the Surahs was 
one hundred and fourteen. This Qur’anic text contained dots as well as the diacritical marks.'? Thus 
the Qur’an stood fully compiled, i.e. collected and arranged during the life time of the Prophet.” 


When the time was appropriate to make copies, as were needed, the Muslims had no problem in doing so. 
Firstly, they had many (and still have in their midst thousands) who can recite the Arabic Glorious Qur’an 


' Translation by Dr. Kamal Omar. 

'7 Translation by Abdul Wadud. 

'8 The term Siirahs here means chapters. 

'° That is in accordance with the Qurayshi Arabic laws. 

2° Abu Ali At-Tabrasi, Majma-ul-Bayan, Beirut, 1957, Vol. 1. p. 31. 
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in accordance with its regulated rules of reading, in order to make any number of copies they need at any 
time. And wherever they make such copies, it will be the same everywhere. History proves that the 
Europeans, wherever they went, changed the contents of the books of history and interfered with the 
Muslim’s books and their research works, which were written in books. However, they or anyone else 
could not and cannot change the Arabic Glorious Qur’an, as there are too many who can reproduce it 
wherever it is needed from memory. 


wo Go Ge Go He Yo 


A note on the use of Qur’anic pronouns 
in reference to Allah: 


Western critics of the Qur’an frequently point to the allegedly “incoherent” references to Allah — often in 
one and the same phrase — as “He”, “Allah”, “We” or “T’, with the corresponding changes of the pronoun 
from “His” to “Ours” or “My”, or from “Him” to “Us” or “Me”. These critics seem to be unaware that 
these changes are not accidental, and not even what one might describe as poetic licence, but are 
obviously deliberate, a linguistic device meant to stress the idea that Allah is not a person and cannot, 
therefore, be really circumscribed by the pronouns applicable to finite beings. 


This Document of the compilation of Al-Qur’an as well as other books on topics from Al-Qur’an, can be 
downloaded free from our Google webpage: http://bit.do/quranonly 


e Visit Playstore to download English translations of Al-Qur’an — iquranlite is free and iquran has 
25 translations in many languages, including five translations in English. 
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